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 I 

前 
言 

在远古时代，诗人们和编故事的人们构想了许多关于公主与王子、魔

鬼与天使、国王与平民、动物与智者、美女与勇士等传说，这些故事由一

代代人口述着流传下来。后来人们把它们变成了文字，这些奇妙的故事就

被记录下来。这些被记录下来的故事一般是寓言故事、神话传说、历史故

事和名人传奇等，它们传诵的主要对象是青少年，是每个民族文化记忆中

的核心内容，它们可以统称为童话。它们以口承和文字形式代代相传绵绵

不绝，既延续着一个个历久弥新的故事与文本的记载，同时也传递着一种

精神的力量。世界上几乎每一个国家都重视对本国青少年的童话教育，特

别是源于世界各地的著名童话故事教育，如中国的“花木兰”、丹麦的“丑

小鸭”、德国的“小红帽”、古希腊的“农夫和蛇”等。 

基于以上原因，我们认为编写源于世界各地的美丽童话故事读本，对

加强当代中国青少年学生素质教育和人文修养是非常有帮助的。作为世界

童话宝库的一部分，本书内容取材于古希腊寓言大师伊索、法国寓言与童

话大师拉封丹、俄罗斯寓言大师克雷洛夫和爱尔兰童话大师王尔德等的西

方经典童话与寓言故事。这些美丽的故事之所以被选入本书，不仅因为它

们具有内在美，具有鲜明的西方特点，而且是因为它们为世界传说与神话

文学宝库增添了无限的微型机。阅读本书，让我们不得不惊叹古人的美妙

想象和活动。这些故事不仅在于内容的经典性和表达的完美性，而且要蕴

含文化的理念和价值，让人们得到人文的熏陶，青少年读者可以从中得到

有益的启示。 

国内也曾有此类书出版，但主要集中在两个方面：一种是中文翻译版，

另一种是中英文对照版。而其中的中英文对照读本比较受青少年读者的欢

迎，这主要是得益于中国人热衷于学习英文的大环境。从英文学习的角度



 

 II 

前言 

来看，直接使用纯英文的学习资料更有利于英语学习。考虑到对英文内容

背景的了解有助于英文阅读，使用中文导读应该是一种比较好的方式，也

可以说是该类型书的第三种版本形式。采用中文导读而非中英文对照的方

式进行编排，这样有利于国内读者摆脱对英文阅读依赖中文注释的习惯。

在中文导读中，我们尽力使其贴近原作的精髓，也尽可能保留原作风格。

我们希望能够编出为当代中国青少年读者所喜爱的经典读本。读者在阅读

英文故事之前，可以先阅读中文导读内容，这样有利于了解故事背景，从

而加快阅读速度。 

本书主要内容由王勋、纪飞编译。参加本书故事素材搜集整理及编译

工作的还有郑佳、刘乃亚、赵雪、左新杲、黄福成、冯洁、徐鑫、马启龙、

王业伟、王旭敏、陈楠、王多多、邵舒丽、周丽萍、王晓旭、李永振、孟

宪行、熊红华、胡国平、熊建国、徐平国、王小红等。限于我们的文学素

养和英语水平，书中难免会有不当之处，衷心希望读者朋友批评指正。 
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落井的驴子 

落井的驴子 
Down in a Well 

 

农夫的驴子掉进井里。农夫嫌驴子老了，就叫

邻居过来把井和驴子一起给填平。众人用垃圾来填

井。聪明的驴子不断抖掉落在自己身上的垃圾。最

后，井被填平了，而驴子也重见天日，疾驰而去。 

 

 

   ne day a farmer’s donkey fell down into a 

well. The animal cried piteously for hours as the 

farmer tried to figure out what to do. Finally he 

decided the animal was old and the well needed to be 

covered up anyway, so it just wasn’t worth it to try to retrieve the donkey. 

He invited all his neighbors to come over and help him. They all grabbed a 

shovel and began to shovel dirt into the well. 

At first, the donkey realized what was happening and cried horribly. Then, 

to everyone’s amazement, he quieted down. A few shovel loads later, the 

farmer finally looked down the well and was astonished at what he saw. 

With every shovel of dirt that hit his back, the donkey was doing 

something amazing. He would shake it off and take a step up. As the farmer’s 

neighbors continued to shovel dirt on top of the animal, he would shake it off 

and take a step up. 

Pretty soon, everyone was amazed as the donkey stepped up over the edge 
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of the well and trotted off! 

Life is going to shovel dirt on you, all kinds of dirt. The trick to getting out 

of the well is to shake it off and take a step up. Each of our troubles is a 

stepping stone. We can get out of the deepest wells just by not stopping, never 

giving up. Shake it off, and take a step up! 
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驴和它的影子 

驴和它的影子 
The Ass and His Shadow 

 

一个人雇了一头驴出远门。天气酷热，这个人

和驴的主人都想在驴的影子下休息，可驴的影子太

小，结果两人争吵起来，驴就趁机跑掉了。 

 

 

       traveler hired an Ass to convey him to a 

distant place. The day being intensely hot, and the sun 

shining in its strength, the Traveler stopped to rest, 

and sought shelter from the heat under the Shadow of 

the Ass. As this afforded only protection for one, and 

as the Traveler and the owner of the Ass both claimed it, a violent dispute arose 

between them as to which of them had the right to the Shadow. The owner 

maintained that he had let the Ass only, and not his Shadow. The Traveler 

asserted that he had, with the hire of the Ass, hired his Shadow also. The 

quarrel proceeded from words to blows, and while the men fought, the Ass 

galloped off. 

In quarreling about the shadow we often lose the substance. 

A 
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驴 和 买 主 
The Ass and His Purchaser 

 

一个人在买驴前，先把它牵回家试试。结果发

现这只驴喜欢他家里一头好吃懒做的驴，于是他断

定这只驴也是好吃懒做的类型，就不买了。 

 

 

       Man wished to purchase an Ass, and 

agreed with its owner that he should try out the 

animal before he bought him. He took the Ass home 

and put him in the straw-yard with his other Asses, 

upon which the new animal left all the others and at 

once joined the one that was most idle and the greatest eater of them all. 

Seeing this, the man put a halter on him and led him back to his owner. On 

being asked how, in so short a time, he could have made a trial of him, he 

answered, “I do not need a trial; I know that he will be just the same as the one 

he chose for his companion.” 

A man is known by the company he keeps. 

A 
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蝙蝠和 
两只黄鼠狼 

蝙蝠和两只黄鼠狼 
The Bat and the Two Weasels 

 

有一次，一只蝙蝠不小心进入到一只黄鼠狼的

窝里。这只黄鼠狼最痛恨老鼠。蝙蝠给黄鼠狼看了

它的翅膀，说它是鸟类。黄鼠狼就放了它。 

后来这只蝙蝠又进入另一只黄鼠狼的窝里，那

只黄鼠狼是鸟类的死敌。蝙蝠对黄鼠狼说它是鼠

类，于是也获救了。 

 

 

      blundering bat once stuck her head into a 

wakeful weasel’s bed; whereat the mistress of the 

house, a deadly foe of rats and mice, was making ready in a trice to eat the 

stranger as a mouse. “What! Do you dare,” she said, “to creep in the very bed I 

sometimes sleep in, now, after all the provocation I have suffered from your 

thievish nation? Are you not really a mouse, that gnawing pest of every house, 

your special aim to do the cheese ill? Ay, that you are, or I’m no weasel.” 

“I beg your pardon,” said the bat, “My kind is very far from that. What! I a 

mouse! Who told you such a lie? Why, madam, I am a bird; and, if you doubt 

my word, just see the wings with which I fly. Long live the mice that cleave the 

sky!” These reasons had so fair a show; the weasel let the creature go. 

By some strange fancy led, the same wise blunderhead, but two or three 

days later, had chosen for her rest another weasel’s nest, this last, of birds a 

A 
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special hater. New peril brought this step absurd; without a moment’s thought 

or puzzle, dame weasel opened her peaked muzzle to eat the intruder as a bird. 

“Hold! Do not wrong me,” cried the bat, “I’m truly no such thing as that. 

Your eyesight strange conclusion gathers. What makes a bird, I pray—Its 

feathers? I’m cousin of the mice and rats. Great Jupiter confounds the cats!” 

The bat, by such adroit replying, twice saved herself from dying. 
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